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Előfizetési árak:Fgész évre (> kor. Fél évre 3nkor. Negyed évre 1 ŐU. hgyes szám ár4 12 fillér.Városi ellenzék.(Dr. S.) A haladás némely filozófiai elmélet szerint átmenet az egyszerűből az összetettbe.Mi tehát haladtunk.A tiszta kormánypártiság primitiv ős­korából, a hol férfit, nőt, csecsemőt és aggot egyaránt a kormány támogatása hevített, egy újabb korba eveztünk.Vannak, akik nem kormánypártiak !
%Okos ember ezen meg nem ütődhet, valamint azon sem, hogy ezek sokan vannak.Azt se fájlalja senki se, hogy a po­litikai ellenzék diadala a városi ellenzé­ket is organizálta.A  városi pártok alakulása közgyűlé­seinkre egészséges áramlatot hozott.Nem azzal, hogy az ellenzék mindent megopponál.Az ellenzék feladata nem abban áll, hogy mindent megopponáljon és nem merül ki az ellenőrzésben.Eszméket, terveket kell a közügyek fórumára vinnie, eszméknek, terveknek kell egymással szembe szállani. Az esz­mék harcában győzzön a jobbik.Hisz a kommunális politikában oly tág tere nyílik a koncepciónak.Parlagon hagyva eddig, a kommu­

nális politika csak a legmérsékeltebb igényeket elégítette kiDe nem is lehetett kommunális poli­tikánk nagy koncepciójú. Volt egy nagy hibája. Oly hiba, amely sajátja minden teljesen homogén szervezetnek : a med­
dőség.Semmi külömbség, semmi küzdelem, semmi vihar és semmi megtermékenyülésEgyformán teltek az évek felettünk, de a kommunális politika harcai nem remegtették meg a levegőt. A városi képviselőtestület gyorsan, szabályosan végezte penzumát, a miként a gépezet gyorsabban és szabályosabban működik az embernél.De a gépezet eszméket nem produ­kál, a gondolatot, az önálló eszmét meg sem tűrheti, mert akkor lassúbb és sza bálytalanabb a járása.lis ime a gyors és szabályos műkö­dés eredménye a gyors és szabályos esés. Esés a szegénység feléA  városi ellenzéktől sokat várunk !A miként fentebb mondottuk, nem csupán oppoziciót. nem azt akarjuk, hogy az csak ellenző szelep legyen a gépe­zetben.A városi ellenzék nem régi szervez­kedés eredménye.Máról holnapra nem lehet kommunális politikát csinálni ; ahhoz hosszú, évekig

tartó ki'jvetkezetes, kitartó munka és sz ív ó s  küzdelem szükséges.A kommunális közgazdasági és a kul- turpolitikának irányító eszméivel legyen a megtermékenyítője s ha majdan győz, a vezetője is.Its a különbség a városi pártok között csupán abban lehet, hogy az egyik a vezetője a kommunális politikának.A helyes reformokat kizárni, a kisebb­séget majorizálni, azokat a városi köz- ügyek vezetésénél mellőzni éppen a kommunális politikában nem szabad és épen nálunk Magyarországon, hol az ér­tékképviseleti rendszer mellett, nem is a nép többségének képezik okvetlenül a többséget és még csak nem is a nagy vagyon, hanem a nagyobb jövedelműek preponderálnak.A többség vezessen, de ne majorizál- jon. Baja városa érdekében egyelőre csak ennyit kívánunk.Hogy a többség kikből álljon, az mármásMagas ran <>ú vendégeink.Alig egy pár nap választ el már ben­nünket attól az időponttól, amidőn Baja városa két illustris vendéget köszönt­het falai között, a népszerű Jó z se f  kir.
T A R C A .

Jíozzá!Rúzsa piros arcod,Sötét éjszin szemed ; Angyalok közt van csak Angyali a lelked. párod,
Csókra termett szép szád, Mosolygásod éltet ; Megihletve tekintünk rád, - S megsebzed a szivet.Harmat a virágnak, . . . .Ifjú szívnek tavasz...............I dve vagy te a világnak,I dvösséget osztasz !Honnan jöttél hozzánk V Merre veszed utad V . . . . Üdvözölni hozzád járnánk, Vigasztalni hónkat.Imádott emléked Szivünkbe lesz vésve ;Nem feledünk soha téged, Angyaloknak szépe.

Sírius.

Gzupász !
Irta: Kugler Nándor.Vasárnap délután négy óra van.Dittrich, az őrnagy ur lovásza, ott ül az is­tálló félig nyitott ajtaja előtt a földön, lakait törökösen maga alá húzva, csendesen pöfékel kurtaszáru pipájából. Olykor be-bepillant az is­tállóba, félfüllel odahallgatódzik a >kasi -nak az őrnagy ur kedvenc lovának szuszé- kolására. Az most aluszsza délutáni álmát.Ragadós lehetett az a szuszékolas nagyon, mert Dittrich szőke bajusza alól mind gyéreb­ben fellegzenek a füstgomolyok és szemei ál­on )san pishingatnak.Ugy látszik odaadná magát az édes pihe-r» * *nésnek, mert a Hasi- pihenése neki is meg­hozna a rendes, megszokott nyugvást.De szemei néha álmosán, tiirkészve pillan­tanak a kaszárnyának legénység által lakott része felé, s mintha a füleivel is arra feleneszelne.Vár valakit.Most gyenge, alig hallható fütty úté meg fülét: az ezred jele; Dittrich nyugtalanul for­dítja fejét a hang felé, amerrőt csendes, nesz­telen léptekkel Opitz közeledik, Opitz, az a bozontos fejű, ambus szemű zsidógyerek, a kis Opitz, a szájas Opitz.

Dittrich álmossága elmúlt; kérdő leg tekint Opitzra, ki erre a jól megértett, néma kérdésre ravasz szemhunyoritással felel. Oda telepszik Dittrich mellé, cigarettet sodor, a társa pipájá­ból rágyújt s most ketten pöfékelnek, némán, szótalan, csak néha vetve kutató pillantást bi- zonyos irány felé.Végíe erős léptek zaja hallik és egy pilla­nattal később Faál káplár áll előttük, bal­szemre vágott sipkájával, szájában az elmarad- hatlan virgóniájával , mögötte Vidiea latszik, a vén baka , a legvénebb baka, ki már ne­gyedik évét szolgálja; nem önként ugyan, mert előtte a zuppa utálatos, hanem muszáj­ból, a mennyiben valamely elkövetett csínyé­ért egy évet utána szolgálni kénytelen.O  % 'A két újonnan érkezett összenéz Opitzcal, aztán mind a négy eltűnik az istállóban, ahol mar készen várja őket a Dittrich ágya.Faál káplár odaül az ágy fejére keresztbe, Opitz vele szemközt ugyancsak nyargalvast ülve azon, Vidiea pedig a megfordított vizes csöbröt húzta oda az ágy mellé, az is jó ülés ilyen alkalommal.Dittrich még egyszer kinéz az istálló ajta­ján, egy «kis ideig fülel, hallgatodzik, aztan oda áll a Faáll káplár háta mögé kibienek.Igenis kibienek, mert akkor mar Opitz oda tette volt maga elé a bibliáját s most lapozgat-



>) „ Bajai Független Újság.11 1902. junius 7.herceget, a katonai fönhatóság egyik ma- gasrangu képviselője és (Dr, Csúszka 
György kalocsai érsek, az egyházi főn- hatóság egyik főlelkipásztorának szemé lyében.József kir. hercegnek egyenes kí­vánságára útja csak incognito jellegű és tisztán katonai jelentőséggel bir.Dr. Császka György a bérmálás szent­ségét jő a hivőknek kiosztani, hogy Őket a hitben megszilárdítsa, hogy a bérmá­lásban nyert lelki erővel az üdvösség darabos utján, az élet ezerféle veszélyei között bátran haladjanak. „Pax tecum “ („Béke veled “) Kzek a főpásztor záró szavai a bérmálásnál libben a két szó­ban összpontosul az ö küldetésének, idejövetelének végcélja. Békét, türelmes- séget hirdetni !Kp azért, az ő itt időzése nemcsak a katholikus polgárságnak lesz ünnepe, hanem városunk közönségének egyeteme fogadja és üdvözli a liberális szellemű főpapot, a kinek szivjóságát ezer meg ezer ember áldja, akinek közismert jóté­konysága életének egyetlen rugója.V á r o su n k <’ > ss z 1 a k o ss ág a tisztelet é n e k, nagyrabecsülésének nemcsak külső, fé­nyes jelekkel ad kifejezést, hanem a sziv benső melegével fogadja az érkező főpapot.1 lozza Isten mind két magasrangu vendéget, érezzék jól magukat körünk­ben és mentői több kedves emléket zár­janak lelkűkbe Baja város közönségének vendégszeretetéről !I.

jR főherceg Sajáti.
Jó z s e f főherceg f. hó 12-én, az esti ’/,7-kor Xombor felől jövő vonattal ér­kezik városunkba báró Vécsey István cs. kir. kamarás, százados parancsőrtiszt, 

Klobucary Vilmos altábornagy honvéd­ségi adlatus, Zech Arnold  harti és schulzi

báró tábornok, lovassági felügyelő, Spaich vezérkari százados, Valentics (Dániel al­tábornagy, Surinyár Mátyás ezredes, dandárnok, (Boroviczényi Gyula cs. kir. kamarás, ezredparancsnok és Szmre- 
csányi Ödön főhadnagy kíséretében és egyenesen a „Nemzeti Szállodádba hajtat, a hol emeleti lakosztályában rö­vid estebéd után pihenőre t^r.Folyó hó 13-án délelőtt a helybeli honvéd helyőrség fölött szemlét tart a főherceg, délután 1 órakor pedig a „Nemzeti Szálló“ éttermében kíséreté­nek és a bajai helyőrség magasrangú tisztjeinek diszebédet ad, melynek sor­rendje a következő :

Hitető loves szárnyas hús gölöilénynyel.
Kappan leves úri- és szarvasgombával.

Olajvajas síillő.
Olajvajas kecsege.

Tatármártás
$1

< >zromel< bibornok módon
Yadsertés bordás éles mártással F ó n a g y  iír v a ­

il á s /. t o r ü 1 e t é r ö 1.8iilt csibe.
Sült liba.

Öntött saláta tepertővel.
I Igorba

Befőtt gyümölcs.
Fagylalt kreinek.

Sajtok.
Sz.öllő, nikoidinnye, ananász őszi barack, földi eper.

( 'semegc.
Feketekávé.

Magyarádi.
Neszmélvi szemelt édeses.

%■

S/.egzardi Fa Innét.A főherceg kíséretével együtt még ezen a napon tovább utazik.
1 1 .

Jl kalocsai érsek városunkban.
(Dr. Császka György kalocsai és bácsi érsek f. hó 10-én d u. 4 órakor a Sza­badkáról jövő vonattal érkezik városunk­ba. I ünnepélyes fogadására a polgár­

nak benne, belőle s vele erősen, buzgón, kitar­tással és szakértelemmel.Mert mester mind a három a kártyázás művészetében: Opitz, a ki ravasz, furfangos . cselekkel tudja elámitani a partnerjeit; Vidica, ki ha semmije sines óriási hívásokkal ijeszti vissza ellenfelét és a Faál káplár, a ki nem ijeszt, nem csal senkit sem, még hamis káromkodással, hoszus vagy mosolygó arc- kifejezéssel setn, hanem aki néha, lut szükség van, a káplári auctoritását veti latba s eztöbbnyire segít.
• •l'togetik hát szépen, lassan, csendesen, csak keveset beszélve, pipáikat, szivarjaikat erősen szíva; a K'asi még mindig nyugodtan aki- szik, Dittrich pedig annyira kibicéi, hogy a szemei majd ki düllednek.Az istálló szemet, torkot maró füsttel telik meg, a k’asi- is fölébred álmából, fölkel, nyújtózkodik s aztán csendesen kezdi ro p o g­tatni az itt-ott még talált maradék zabot.\ játékosok mit se vesznek észre, még azt sem, hogy egészen rájuk sötétedett s a kár­tyát is alig tudják megkiUömbüztetni.Faal káplár erősen nyer, már vagy öt napi léuungja ott hever előtte s meg folyvást nye­rőben van. (Nagy szó az: öt napi létuing 7ö kr. krajcáros lerblibcn.)kegyszerre a mint Faal káplár éppen be­sepert egy kilenc krajcáros zsinórt kard- csi írre nés, sarkantyupengés hallatszik... hess!eltűnt .i kártya, pénz es játékos a hely- sziliéről.

Az őrnagy úr ott állt az istálló ajtajában.Dittrich leemelte a sipkáját.Nagy füst van itt. — Mondá az őrnagy.Fipázom. Feleié jámbor arccal Dittrich.No-no, nem kell olyan nagyon; nem szeretem. S ezzel a zsebéből cukordarabot vett elő. Rasi ne !Az okos állat oda fordító száraz, finom fe­jét az őrnagy mutatja neki a cukrot, az­tán oda megy a zabos ládához s bclcmarkol a Faál káplár üstökébe. --- - - — -----Fél percei később Faál káplár diapták<-ot áll őrnagya előtt.Mit csinált maga itt? kivált rá az őrnagy keményen.Faál nem szólt semmit.Fog beszélni?i i t
• I IMég mindig hallgat?i i i• • • hebegett azAz őrnagy Dittrichhez fordult.Ké-ké-rem őrnagy úr ijedten.K pillanatban jajgatás luillszik a jászol alól.Az őrnagy boszusan kiáltott oda:Fsak előre kifelé onnan!Vidieza volt, ki ijedtében a jászol alá me­nekült, kit a csemege után nyugtalan kapa­rászó >kasi az első lábával jó megvagdalt s most nyögve, sántítva mászott onnan elő.Van itt még valaki? Kérdi szigorúan az

mester elnöklete alatt rendező-bizottság' alakult, mely az alábbi felhívást intézte Baja város közönségéhez :
„Főtisztelomlő F s As /K A  (1YÖ RG Y kalocsai és bácsi 

Örsek űr O Nagyméltósásíft a bérmálás szentségének fel­
adása végett folyó hó 10-én a délutáni 4 órai vonattal
városunkba érkezik A városi tanács elhatározta, hogy##
O Nagy und Főága egyházi és társadalmi magas állásához 
méltó ünm pséggel fogadtassák a város közönsége ré­
széről Ennélfogva felkérjük Haja város nagyérdemű 
közönségét: 1 -ször, hogy 0  Nagyméltósága megérkezése 
napján, elutazásáig, bezárólag folyó hó 1 2 -ig házaikat 
lobogókkal feldíszíteni; 2 -szor, hogy a folyó hó 1 0 -én 
— kedden — délután 4 órakór érkező vonathoz 0  

Nagyméltósága fogadtatására minél nagyold» számban 
megjelenni; H-szor. hogy a báró Eötvös József-, a Zárda- 
ős líaynald-utcai, úgy a főtéri és gróf Zichy Bódog-téri 
háztulajdonosok f. hó 1 1 -én — szerdán — este 8  óra­
kor házaikat kivilágítani s általában a város közönsége 
ugyanakkor a főtértől a plébánia-térig lampionokkal 
rendezendő menetben résztvenni; 4-szer, hogy f. hó 
12-én csütörtökön elutazásakor 0  Nagyméltóságát 
a d. u. 1 óra 15 perckor induló vonathoz mennél tö­
megesebben elkísérni s ily módon egyrészt a magas 
egyházfő iránt nyilvánuló tiszteletnek, másrészt a jóté­
teményeiben ki fogyhat lan nemes szivii emberbarát iránt 
tartozó hálás elismerésnek osztály- és felekezeti 
különbség nélkül kifejezést adni szíveskedjenek. A rész­
letes programúi pótlólag közzététetni fog. A lampion- 
menetre való gyülekezés helyéül a Szent-Háromság tere 
tűzetett ki s ott fognak a lampionok is kiosztatni. Haján, 
1902. junius 2-án. Dr. H e g e d ű s  Aladár polgármester, 
mint a rendező bizottság elnöke “Adtál uram es őt . . . .Tehát végre-valahára a megvalósulás felé közeledik az a régi, hosszú álmunk, hogy színkört kapunk, körülményeinkhez képest eléggé megfelelőt arra, hogy ne kelljen ezentúl pirulnunk az idegen előtt, ha az Bajára vetődve egy-egy előadást végig nézni akar ; hogy ne kelljen ez­után színészeink szánalmas vergődését látnunk, az eddigi rozoga, színpadnak csúfolt deszkatákolmányon.Amióta bizonyossá vált, hogy a szín­ház, illetőleg színkör meglesz, napiren­den voltak a találgatások, hogy hát hova is fog az építtetni ? Mi nem egy-

De van! — sietett kedvében járni Ditt­rich. — Itt van Opitz is; de nem tudom, hol.Az őrnagy kihúzta a kardját és bele szur­kait vele a szénába, Opitz pedig ezalatt lassan, csendesen előbújt az ágy alól és egy alkalmas pillanatban kiugrott az ajtón.Itt szalad, itt szalad! — Kiáltott Dittrich

őrnagy.Nincs! Felelte röviden Faál káplár.

Nos, másnap Gefreiter Bak sa öt napi egy­szerű áristornra kisérte be Varga őrmesterhez a profoszhoz a három bűnöst.Faál káplár az ő büszke, rátartó magatar­tással, Vidica nyögve, sántítva, Opitz moso­lyogva, hamisan pislogatva apró szemeivel. (Knnek bizonyosan ott van a bibliája a bakan­csában, hogy olyan jókedvű.)— Kikereste? Kérdezte Varga őrmester a napost.Igenis őrmester ur.Marschbe! Ks kinyitotta az áristomot.Faál lehajtotta egy kicsit a fejét és belépett.Utána Opitz bujt be s visszafordult a pro­foszhoz.Vorpász! mondá ravasz mosolylyal.Mitpász! nyögte a besántikáló Vi­dica
( f  nptís~ ! dörmögé Varga őrmester srájuk zárta az ajtót.



1902 június 7 „ Bajai Független Ujsá<].a 3szer tettük szóvá ezt az ügyet lapunk hasábjain, Hogy amennyiben itt kulturá­lis középületről van szó, amelynek meg- épitéséhez a maga fillérével minden adózó polgár járul : — e fontos kérdés fölött ne egy két bürokrata, hanem egy választandó, vagy ha úgy tetszik : kine­vezendő 12—24 tagból álló bizottság döntsön. Legutóbbi számunkban is fel- hivást intéztünk a közönséghez, misze­rint nyilvánítson véleményt afelöl, hova tartaná legalkalmasabbnak a színkör megépítését? Válaszok — sőt egy pom­pás kész terv — szép számmal érkeztek be, de, úgylátszik — post festa.Mert az az aggodalmunk, hogy egy­két ember nem fogja közmegelége­désre e kérdést megoldani tudni, va­lóra vált. Arról értesültünk ugyanis, hogy a szilikor helyének kérdése vég­legesen „meg van oldva." Igen, a szili­kor a város legdíszesebb helyére, a leg- frekventabilisabb pontjára, az isten háta mögé: a „Bárány szálló" istállója he­lyére fog épittetni.Bravó, illetékes factorok ! „Abzug Alidéra! Ennél pompásakban ezt a kér­dést a legbennszülöttebb abderita sem tudta volna megoldani — — —És a helyi közöny és nemtörődöm­ség minderről mélységesen hallgat, mert hát hallgatni arany.
Jisztelt szerkesztő úr!Kérem, miszerint jelen soraimnak b. lapjá­ban helyet adni méltóztassék.Szinte érthetetlen, hogy hogy képezheti kér­dés tárgyát ma, hogy a színkört hová építsük, — akkor, amikor a városnak van egy a m o­hácsi vész után épített, mitseni jövedelmező vendég nélküli szállója, amely eddig is szin- ház (?) volt és a város kellő közepén van. Ez tudvalevőleg a » Bárány szálló«. Legyen nyu­godt, tisztelt szerkesztő úr, nem amellett fogok argumentálni, hogy a színkör a szálló orosz­lán-utcai részére épitessék. Nem oda, a vilá­gért sem, mert az tőlem egy halva született idea volna. 1 fanem igen is a B á r á n y-u te á i o ld a lr a .  Mert hát mi a Bárány szálló most? Egy rettenetes egy ügy őséggel, célszerűtlenül épitett kőhalmaz. Az most se színház, se ven­déglő, se szálló, se kávéház, se sörcsarnok, céljainak meg nem felel, azért a város értéke­síteni nem is tudja, ' f e s s é k  a s z á l l ó  Bá- r á n y-u te á i r é s z é t  s z i n h á z z á, i l l e t  ő- le g  m o d e rn  s z á l l ó v á  á t a l a k í t a n i ,*  ha valamivel többe kerül is az átalakítási költség az előirányzott 30.000 koronánál, lia csak maga a szálló fog tisztességesen átala­kíttatni, hiszem, hogy a bérlő szívesebben fog akkor három-négyezer korona bért fizetni, mint most kétezer nemtudom én mennyit.Az idecsatolt tervezet*) világosan feltüntet mindent, hogy hogy miként képzelem én e kérdés legjobb megoldását. Ebből kitűnik, hogy hely is van elegendő és hogy egy csapásra két legyet üthetünk. A szállót is átalakíthat­juk, a színházat is megépíthetjük anélkül, hogy jóval nagyobb összeget kellene fordítanunk az építkezésre a tervbe vett összegnél.Tessék hozzáértő építészekhez fordulni fel­világosításért és megfogják látni, hogy nem csalódtam számításomban.

— n -  n.

^Tisztelt szerkesztő úr !Nagyb. felhívásuknak eleget tenni bátorko­dom alant a felvetett kérdéshez hozzászokni.Nemde arról van szó, hogy színkört épít­sünk, a mai kor igényeinek és az újabb tűz­vészed szabályoknak minden tekintetben meg­felelőt.Sokféle verziót hallottam, hogy ide vagy amoda volna legalkalmasabb a színkört építeni,
*) A/, érdeklődőknek rendelkezésére áll Szeik

de egyik sem felel meg az igények három legfőbb pontjainak, t. i., hogy a város köz­pontján legyen, magános telken épüljön és — a mi a legfőbb —- többe ne kerüljön az előirányzott 30000 koronánál.Szerény nézetem szerint egyetlen egy meg­oldási mód van arra, hogy mind a három dolog egy kalap alá legyen vonható.Ez pedig nem más mint az iskola-utcai 1'rank-féle teleknek e célra történendő fel- használása.Tudtommal olcsó is, a város kellő közepén is van és nagy terjedelménél fogva úgy építhető rá a szilikor, hogy az teljesen szabadon álljon. Itt megjegyezni tartom szükségesnek, hogy az iskola-utca ma nem a régi piszkos utca többé, határozottan megszépült, tiszta, befásitott, egész­séges, még hozzá zajtalan utca.
T h a l i a .

Két tervet találok elfogadhatónak: Az egyik az, hogy a Bárányt átkeltene alakítani szín­házzá. Ezzel kettős célt érnénk el és pedig azt, hogy állandó jellegű téli színházunk is lenne, aztán meg az a hely volna tényleg a város közepén, tehát minden városrésznek egy­forma távolságban, lia a » Bárány « terv nem volna keresztül vihető, de csak is azon eset­ben, bele kellene persze nyugodnunk a szili- kör építésébe. I la tehát színkört építenénk a legalkalmasabbnak találnám az építkezés he­lyéül a bíróság előtti szép tágas szabad teret. I jolag kiemelem azonban, hogy első sorban a Bárány átalakítását tartom helyesnek.
F - r .

Jl szinház helye.Minthogy az építendő uj szinház tulajdon­képen egy nyári szilikor lesz, nézetem szerint nem okvetlen szükséges, hogy az a város központjában épüljön. Igen megfelelő volna a járásbíróság és a tanitoképezde között levő négyszögletes tér, a hol jelenleg a szerb ke­reszt áll. Ezen hely nem is fekszik nagyon messze a város legtöbb részétől, tűzbiztonsági szempontból is igen megfelelő volna és oly módon lehetne ezt megoldani, hogy a színha­zat egy csinos park venné körül, mely egy­szersmind sétahelyül is szolgálna. A jelenleg a tér közepén vezető kövezett ut, a házak mellett egyenes irányban vezetne és egyik oldalon a járásbíróság és a park kerítése ké­pezne utcát, a másik oldalon pedig a képezde s a park másik oldalán levő kerítés képezne az előbbihez hasonló szélességű utcát. A szin­ház homlokzata egy vonalba jönne a képezde és a járásbíróság homlokzatával és igy a vá­ros szépségét is emelné.Az előirányzott 30,000 korona költség, azt hiszem, itt is elegendő volna és színházunk nem lenne valami zugutcában, egy eldugott helyen.Ajánlom tervemet a színházépítő bizottság ügyeimébe.
ó. -

JVÍélyeti tiszteli szerkesztő úr!Végre, úgy látszik komoly stádiumába ju­tott az oly régóta vajúdó szinház-ügy. Leg­alább arra enged következtetni az a körül­mény, hogy a közönség véleményét kéri ki b. lapjuk arra nézve, hogy hol volna legalkal­masabb helye az építendő színháznak? Bizony ez most a kérdések kérdése, mert ezer körül­ménynyel kell számolni, nehogy utólag, egy esetleg most jelentéktelennek látszó körül­mény idővel a bajai színészet kárára vál­jék. Egyesek a vásárteret ajánlják, mint leg­alkalmasabbat. Építkezésre mindenesetre alkal­mas, amennyiben szabad tér, de szinház épí­tésre nem. Eltekintve attól, hogy elveszitenők a vásártér egy részét, a mely pedig mint ilyen egyelőre pótolhatatlan; de nagyon távol is esik a várostól. Egy kissé kellemetlen idő elég ok lehet arra, hogy a közönség távol marad­jon. Azonkívül, esetleg a legszebb ária egy­el mosódó hangzavarrá válnék a beérkező vo­natok és a robogd) kocsik zajában. Es végül, talán a városra is ráfér, bogy szépsége egy csinos középület által emeltessék. Azért talán nemcsak a magam, hanem többek véleménye 1

szerint, legalkalmasabb lenne a város tulaj­donát képező Szt. Antal- és a Eerencz-utcák sarkán lévő telek. Ez sarok épület lévén, a sarkon egy fő és két oldalt mellék kijáróval kényelmes és a szemnek is kellemes látványt nyújt. Azonkívül a város kellő közepén van és mégis ment, minden kellő zajtól. De akár ezt, akár más, esetleg arra alkalmasabb helyet találnak a hivatottak, mindent vessenek latba, nehogy már rövid idő múlva esetleg megbán­juk az elhamarkodott lépést.
S z í n h á z l á t o g a t ó  h ö lg y .A beérkezett vélemények közül itt csak a figyelemre méltónkat közöltük. Ezekből is látszik mennyire megoszlanak a vélemények ezen a téren és hogy mennyire megrovandó dolog volna a hozzáértő közönség* meghallgatása nél­kül cselekedni.Egyébként az igen tisztelt intéző kö­reik szives figyelmébe ajánljuk azt a la­tin közmondást : (Juidquid agis, pru- denter agas et respice finem.

j\ bajai kath. nöegglet ngári mulatsága.Tündérmesékbe illő fény és káprázat omlott cl a kath. nőegylet vasárnapi lőkerti ünne­pélyén.Egy felől a verőfényben úszó buján zöldelő természet remekei, más felől az emberi kéz alkotta ízléses decorátiók keltek egymással versenyre és bűbájos kiegészülést nyertek at­tól a vidám, derűs, mosolytól, pajzán, fesztelen jókedvtől, mely a reggeli órákig tudta egyiit- tartani a vigadókat.Már a kora délutáni órákban nagy számmal gyülekezett a közönség, melyet a rózsaszínű karszalagos rendezőség fogadott kiváló előzé­kenységgel.Csakhamar megkezdődött a kinálgatás. Szép asszonyok és selymes arcú, bájos leánykák, akik közt ott láttuk: Dr. Alföldy Lajos- né, Állaga Istvánná, Dr. Bernhard János­áé, Bernhard Ernőné, Bitterman Károlyné, Dr. Bruck Sa mimé, Bubonyi Lajosné, Özv. Csihás Eerencné, Eckert Istvánná, Özv. Erődi Dánielné, (özv. Eábry Lajosné, Gardalits La­josné, Dr. Hegedűs Aladárné, Hiklenstab Antalné, llildenstab Rezsőmé, Dr. Roller Im- réné, Özv. Latinovics Gyuláné, Macskássy Sándorné, Dr. Makray Lászlóné, Özv. Michits Józsefné, Mihályffy Eerencné, Müller Józsefné, Nagel Sándorné, Dr. Nicolaus Béláné, Scheib- ner Gyuláné, Scherer Antalné, Schmidt Már­kámé, Özv. Schvvarcz Gyuláné, Szadai Kál- mánné, Özv. Trápl Eerencné, Weress Ilona, Bodrogi Erna, Bruck Jolán, Csihás Elóra, Erődi Margit, Erődi Jolán, Eábry Mariska, Eogt Mariska, Eogt Matild, Gschösser Mariska, Gschösscr Anna, 1 legedűs Márta, 1 legedűs Jolán, Halász Elóra, Halász Edith, Kollár Margit, Nagel Böske, Bajor Josefin, Bajor Ilona, Bajor Margit, Scheibner Aranka, Schmidt Irén, Schvvarcz Ágnes, Schvvarcz Olga, Szaday Blan­ka, Szaday Mariska, Trápl Etelka, Trápl Margit, Trápl Matild, Túry Ella, Wzentek Irén rendező urhölgyeket, virágot, képeslapot, éte­leket, italokat, cukorsüteményeket, szivarokat stb. árusítottak jótékonycélra, és a ki ott volt, az ellcntállni nem tudott az édesszavú rábeszé­léseknek.Cigány muzsika, tambura zene emelte még nagyobbra az amúgy is magas hangulatot, confetti zés és szerpentin dobálás tarkították azt a varázslatos képet, melyet az összego- molygott embertömeg labyrinthja tárt elénk.A lövölde másik oldalán dijtekézés folyt, melyben asszonyok, férfiak egyaránt reszt vettek.Estefelé az. ég csillagaival együtt gyúltak ki a girlandokra erősített apró lángocskák, kilenc óra felé pedig megkezdődött a tánc, a zsúfo­lásig megtelt táncteremben.Éjféltájban hirdettek ki nagy érdeklődés közepette a dijtekézés és képeslevelezőlap- verseny győzteseit. Ez utóbbiban első dijat llübner Józsefné, a másodikat Hegedűs Jolán urhölgyek vitték el. A dijtekézésben a hölgyek közül Állaga Istvánné, Bubonyi Lajosné Dr. Roller Imrénél Dr. Nikolausz Béláné urhöl­gyek, továbbá Euchs Vilmos, llesser Andor,
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Gajdos Károly és Somogyi Gyula urak nyer­tek szebbnél szebb emléktárgyakat.A mulatság tiszta jövedelme megközelíti a (i(X) koronát és igy nemcsak erkölcsi, hanem fényes anyagi diadalt is jelent.
3lózsanijilás idejénCzikkem felírása után itél\e azt méllóztat- nak talán hinni, hogy valamiféle kis cseve­géssel fogok tisztelt olvasóimnak kedveskedni, öli dehogy is. Távol áll tőlem ez a gondolat sajnos, ilyenekkel én nem rendelkezem. A felírásban foglalt két szócska kezdete egy végtelenül kedves szövegű dalnak, melyet egy angol zeneiró rendkívül szépen megzenésített. Gyönyörű kis románc........ munkatársi szerep­lésemnek Üdisseája e bájos dalból indul ki.Külemben cseng csinos kis melódiája . . . . Mintha dúdolná valaki hátam illegett : Rózsa- nyilás idején történt az én kis mesém . . . ........... Megfordulok, szerkesztőprincipálisunk­kal találom magam szemben.Nagyon szép! Igazán nagyon szép!Az a szöszke ?Dehogy. A rózsabimbó dala.Nagyon is; mindenesetre szebb, mint ate eljárásod !> .

0Munkatársa vagy lapunknak és már hó­napok óta még egy tollvonásnyit sem írtál számunkra.Hangja érdesen szélit, komor tekintettel né­zett reám és lnicsu nélkül elindult.Haragja komoly lehetett, mert másnap dél­után egész határozottsággal kijelentette, hogyamennyiben én a legközelebbi szám részére• « »anyagot nem küldőik, megszűnők létezni mint tiszteletpéldányélvező. Nagy ég! Rettenetes fe­nyegetésével alaposan rámijesztett.Írnom kell, muszáj, ha törik, ha szakad ! De nem törik semmi, sem nem szakad, s igy absolute nem tudom, hogy miből merítsek esz­mét. Szerelmes nem vagyok, pedig az meny­nyire ösztönöz, lelkesít. Tehát inspirálva nem vagyok ; de hát az Isten szerelméért honnan is legyen ezen mozgalomhiányos, események­ben szegény varosban (ötletem.A napilapokban már amúgy is leközölt, általános érdekű dolgokkal csak nem állhatok elő; rögvest az ollózás gyanúja érne engem.Hsak nem irhatok az újabban felfedezett, de nyomban el is tűnt kormányozható lég-• • í  *hajóról. Nem szeretek a magasabb regi­okba szállni szédülök.Avagy talán meglepné-e önöket ama tudó­sításom, hogy az angolok Mafeking felsza­badításához azért jutottak késedelmesen, mert a transvali kopjék csúcsos-hegyes kövein ve­resre futották lábaikat. Nem újság ez önök .“lőtt; ugyanaz megeshetett volna velük a bajai Szent-1 láromság téren.Szívfájdalmat sem akarok önöknek okozni s éppen azért nem iront meg, hogy az ame­rikai nábob ('arnegis ajándékszámba hány millióm dollárt . . . .  jaj csak erről nem, mert ez gyenge oldalam.Avagy foglalkozzam csekélységem szemé­lyes ügyeivel, elmondandó önöknek, hogy a bajai összeiro-bizottság mily geniális készült­séggel lelejtett ki engem is a választók jegy­zékéitől, noha már 2 év óta vetnek ki ream egy tisztességes summáju adót. Minek is boly­gassam ezt, amúgy is reákerül a sor a legkö­zelebbi közgyűlésen.; no meg azután is módom­ban lesz majd cziránti véleményemet kifejteni.Beszéljek a lapunkban legutóbb megjelent paraboláról ; fejtegessem annak mély bölcses­ségét és boncolgassam annak minden egyes gyöngysorát, magyarázatot azoknak kik azt nem értik, vagy érteni nem akarják.Vagy tegyek felfedezéseket a Balneológiában es süssem ki, hogy Baja fürdőügyi szem­pontból a v ilágegyetemben magas pozíciót fog­lal el, mert a Sugovica lis;ta vize gyógyha- 
lassai bit* és annak partján a Bandin* szigeten az ott el lek vő dus erdőben gyönyörű villatele­pet lehetett volna létesíteni, ha a bölcs városi tanács nem nézte volna tétlenül, miként irtják gyilkos kezek érdek- önzésből az áldasthozó természet pompas hajtásait ott, a hol még nem- reg buján honolt a vegetáció, tiidötélesztö bal­zsamos illatár, ma már esak egy kietlen, sivár- kiiljii tisztás van, miért is a Bálneologiát eloszt­va, annak első szótagját a pandurszigeti kores- mabérlőnek engedményezem, inig a Neologiát

átadom a tekintetes tanácsnak a közigazgatási rendszerben történendő alkalmazás céljából.Mert hogy éppen a Pandurszigetről jövet az uszodát megpillantom, egy gondolat nyilait meg agyamban : megírom a fürdőmegnyitás eseményét. Kz talán csak nem slants; théma? A falum ebben is megakadályozott, mert Pün­kösd napjára oly záporesőt zúdított nyakunkba,mely elmosta fürdőzéshez való kedvünket és
% *igy ezen tervemmel is eláztam.De eláztak a falak is, melyekről leváltak a hirdetések, s azok egyikét lábaim elé sodorta a szél. Oh mily szerencse! Olvasom azon a Kath. Nőegylet felhívását.Megvan ! írok a nőegyleti mulatságról és alig tudtam bevárni az ünnepély napját. Bi­zonyos megelégedettséggel rándultam ki a Lőkertbe, hová lassan-lassan, de annál töme­gesebben gyülekezett a mulatni vágyó Baja alsó- és felső tízezre.De mit látnak szemeim? A fasorban látom szerkesztőnket, elébe megyek, megragadtam jobbját és azt erősen megszorítva, mintegy megkönnyebbülten kibökém, hogy van már anyag; megírom a mulatság lefolyását.Szerencsétlen, azt már nem Írhatod szól ő — mert azt már más valaki óhajtjamegírni.Kikábulva roskadtam le egy közelálló székbe. Megtört szemekkel, mintegy szemrehányóan tekintettem fel szerkesztőnkre.De ugyan ne essél kétségbe, szól ő. Lásd mily nyüzsgő élet pezseg itt, nézz csak végig a szebbnél szebb hölgyek során és ha már mást nem tudsz, szemeld ki a legszebbet kö­zülök és énekeld m e g ... Látod ki áll amott? • ..Hol?A világposta-szekrény közelében . . . .Latom; egy bájos sugártermetű fehérruhás, bogárszemü szőke leány, drapp felöltőben . . .Igen, az az.-  Nos ?írj róla egy lyrai költeményt. Apropos hisz tudod mi az a lyrai költemény!Sajnos, igen !Miért sajnos?Mert hát Olaszhonban könnyelműen 1000%lyrát költöttem.* Kz is ugyan lyrai költemény, de még sem egészen az . . . Ad vocem, ha Olasz­bonban voltál, akkor a tengert is láttad és Udán még . . . .Rohantam; mert képes szóugrásokkal Olasz­honból Amerikába ugorni és rátérni a dollárok-ora . . .  Nem, nem, ezt nem szabad már Indiánomérzékeny oldalúm. Ks futottam egyenesen a */ * * %'fasorba; hüs levegő után vágytam. Magamba mélyedve sétáltam az egymásra hajló fák ko­ronái alatt és hallgattam a madarak csicser-ogését. Oyönyörü dalaik vannak s ki sem fogy­nak az ötletességből. Oh mily boldog teremtések.Kikeseredve a folytonos kudarctól, eltemet­tem magam a Lóvéikért pazar bájaiba. Ma­gamba szivtam a balzsamos illatárt és állel­kesülve dicsőkéin a természet nagyságát, ki- fogy hallan bőségét. Oyönyörü szép hely ez!Bizony gyönyörű, replikalja a Hívőkért egy kimagasló vezérférfia és képzelje csak szól tovább még sem bírunk boldogulni, mert a bajai publicum közönyén hajótörést szenvedminden törekvésünk .......................................A mulatok távoli zaja zsibongásszerűen lial- lattszott, a bácsalmási zenészek tamburáin megpendülnek a hurok . . . .  Rozsa nyitás ide­jén . . . .  lészembe jutott szerkesztőnk inté­se ................... Még hallom a Hívőkért vezérfér-lianak indokolt kifulladását . . . légy gondolatvillan meg agyamban............Megvan! Búcsú nélkül elszaladtam, nem tö­rődve a tisztelt férli véleményével észbeli ál­lapotom tekintetében és egyenesen szerkesz­tőnk karjaiba rohanok, reáborultam a vállaira és lelkendezve súgtam meg neki, hogy van már thémám, mely egy Baján levő fontos misz-» ' k * « •»sziot végző intézményről fog szólald, de nem árulom el, mert amúgy sem ismerik, legalább a legnagyobb része Baja lakosságának nem akar elég könnyelműen tudomást venni an- nak létezéséről.Mi az?

A  polgári lövőkéi I !Tehát meginni ?Meg pedig kimerítően.Ha kész lesz szol ó hozzad el,de még Kozsanyilás idején....................
B r« Z s  d.

H ÍR E K .
Személyi hir. Dr. Reich Aladár orsz. kép­viselő aki Szabadkára B0 napi fegyvergya­korlatra vonult be - f. hó 7-én Resiczabá- nyára utazik.
Zenés mise. A helybeli zenekedvelők ab­ból az alkalomból, hogy Csúszka György érsek e hó 11-én a bérmálást megelőzőig misét mond, Bauer D. miséjét, nemkülönben egy Gregorion stylusban irt >Kcce sacerdost< fognak előadni zenekar kísérete mellett.
Kinevezés. A főispán a YVillman János lemondása folytán megüresedett tiszti mérnöki állásra Rausenherger Demiey oki. szombathelyi mérnököt nevezte ki.
Esküvő. G yannati iimil bajai gyógyszertár­tulajdonos f. hó ló-én délután 'Aö órakor es­küszik örök hűséget Poliak Bella urhülgynek a bajai izr. imaházban.
A bajai jóték. Leány-egylet f. hó B-iki részleges tisztújító közgyűlésén az elnöki tisztre 

Bruch Jolán urhölgyet, a titkári állásra S^is; 
Ottó urat választotta meg.

Felfüggesztett városi tisztviselők. A bel­ügyminiszter Míiin/i'ich Dáliái szabadkai pol­gármestert és Tillman '/ollóm főszámvevőt állá­sú k tol fel függesztette.
Választás. Kemény Herman állatorvost Garán községi állatorvossá választották meg egyhan-cr 111 ; \ ( i*
Carmellini bűvész Baján. A városunkban már régóta előnyösen ismert bűvész és gon­dolatolvasó e hó 7-én és 8-án a Központi szálló kerti helyiségében előadást tart.
Eljegyzés. Rude Ignác helybeli órás és ék­szerész jegyet váltott Glásser Kmmy kisasszony­nyal Budapesten.
Villámcsapás. Sükösdi tudósítónk írja; K hó B-án Bujdosó Lerencz jómódú sükösdi gazda családjával együtt kiment a kukoricaföldre ka­pálni. Egyszerre zivatar támadt, mely elől az öt tagból álló család egy fa alá menekült. Vesztükre mentek azonban oda, mert egy vil­lám közébük csapott s Bujdosó legidősebb liât: 

l:eieue;el agyonsujtotta. Csodálatos a dologban, hogy mig a villám a boldogtalan liatal embert tisztára összeégette, a közvetlen-közeiben lé­vőknek semmi bajuk sem történt.
Azok az anyósok! Lakatos Sándor mu­zsikus czigány csak a múlt év tavaszán es­küdött örök hűséget Kolompár Ida cigányleány­nak, a kinek a szemei oly sötétek valának, mint Shakespeare szerint a nyers Pyrrhus szándéka. Rövid néhány hónap múlva azon­ban Lakatos barátunk arra a meggyőződésre jutott, hogy roppant nagy bolondságot követett ő el, amikor feleségének örök hűséget eskü­dött. Egyet gondolt és a Kolompár Idának fogadott esküjét átplántálta Odor Katiczára, vadházasságra lépvén vele. A vejétől fosztott anyós bosszút forralt. K hó l-én megleste egy utcasarkon és szemenköpte szeretett vejét. Az anyóst visszaköpni és egy csattanós nem csókot, hanem pofont adni, egy pillanat műve volt. No de több se kellett. Mint egy tüsökbe hágott furia, rohant a megszeppent fiatal em­berre, úgy hogy ez revolvert volt kénytelen előrántani. Kz azonban egy csöppet sem ijesz­tette meg a bősz anyóst, hanem többek segít­ségével kivette a veszedelmes jószágot a kezé­ből, mielőtt használhatta volna. Most egy­mást perük a bíróságnál.
Jankovácziak véres háborúja. A Bács- i négy ével szomszédos Császártöltésen történt a következő véres eset: Jankovácziak jártak in. hó 22-én a császártöltési határban, hogy si- kárt ássanak, (ez a sikár vékony fügyökér, miből a súroló kefét kötik.) A császártöltésiek nem egyszer kapták már rajta a jankováczia- kat ilyen tolvaj munkán, azért is oltalmazzák tőlük a határt, mert a sikárnak való fügyöke- rek kikapálása által egyrészt nagyon megron­gálódik a legelő, másrészt meglazul és fűti) homokká válik a megkötött talaj. Walter Antal császártöltési közs. biró, a mondott na­pon elindult a határba, hogy az u. n. varjú- csőszöknek utána nézzen, kétcsövű töltött fegy­verét is vállára vette, hogy barangolása köz­ben esetleg szarkára, varjura lőjön. A buezkák közt csakhamar tizenegy jankováczi embert pillantott meg egy csoportban, amint ásókkal, kapákkal forgatták a talajt és gyűjtötték a



1902. junius 7. Bajai Für) g éti en Újság.usikárt. Magánosán nem mert feléjük közelíteni, bár kétcsövű töltött fegyver volt a vállán. Fölkereste tehát az egyik mezei őrt, kinél szintén fegyver volt s annak társaságában elindulva a jankovácziak csoportja felé, föl- szólitá azokat, hogy mivel tilosban érte őket hagyják ott zálogban ásóikat, kapáikat s men­jenek békében haza. A tizenegy jankováczi azonban e fölszólitásra azzal felelt, hogy ásó­ikat kezükbe kapva, a két császártöltésit kezd­ték nagy káromkodások közt közre fogni. Walter és a mezőőr most egy kissé hátrálva figyelmeztették a támadókat, hogy maradjanak békén, de azok nem tágítottak, hanem lár­mázva biztatták egymást, hogy agyon kell ütni a két embert. Walter erre, hogy a táma­dókat megfélemlítse, — földre irányított csővel — egy lövést tett. Most a jankovácziak közül egy elkiáltotta magát: nincs több lövése a bí­rónak, most már agyonüthetjük; mire egy Takács Mihály nevű jankováczi, ki legköze­lebb férkőzött a bíróhoz, kapájával annak fél­koponyájáról a bőrt lehasitotta, mikor pedig újból a bíró felé akart sújtani, az elsütötte fegyverét s 'lakács holtan rogyott össze. Wal- ternak a kilőtt két töltésnél többje csakugyan nem volt, most már tehát csak a puskatussal védekezhetett a feldühödt csoport ellen, hátrá­lás közben azonban szerencsétlenségére — a legelőt határoló árokba zuhant. A janková­cziak ekkor megrohanták a vértől elbontott bírót és bizonyára agyonverték volna, ha a mezőőr e pillanatban közbe nem lép és közbe nem lő a vérszomjas csoportnak. A mezőőr és a biró rögtön hirt adtak az esetről a csen­dőrségnek, melynek hiába való volt aznap minden fáradtsága, hogy a halottnak és társai­nak kilétét megtudhassa, mivel azonban való­színű volt, hogy az éj beálltával eljönnek a holttestért, a csendőrség éjjelre elrejtőzött és sikerült kilesnie és letartóztatnia azokat a jan­kováczi lakosokat, kik éji tizenegy órakor lopva megjelentek a tett színhelyén, hogy a holtestet magukkal vigyék. Másnap a kalocsai királyi ügyész és vizsgálóbíró megejtették a helyszíni szemlét és azonnal meg is kezdték a nyomozást, melynek eredménye mint halljuk az lett, hogy a tiz jankováczi sikár-ásót ható­

ság elleni erőszak és súlyos testi sérülés bün­tette miatt letartóztatták és bekísérték a kir. ügyészség fogházába. Walter az összevagdalt községi biró, mint halljuk, még heteken át nem fog mozdulhatni a betegágyból.Folt v o lt! Stern féld Vilmos helybeli pipere- és rövidáru-kereskedése olyan kitűnő f o 111 i s z t i t ó szappant árusít, mely az eddig használatban levőket minden tekintetben fe­lülmúlja. Gyapjúból, selyemből egyformán tisztítja ki a foltokat. Ara használati utasítás­sal együtt 20 fillér.
6 2 6 4 . szám.

tkvi 1902

Árverési hirdetmény.A bajai kir. tkkvi hatóság közhírré teszi, hogyaz árverést Dr. F i 80h h Of Z s i g m o n d  bajai ügyvéd által képviselt Kransz Lápot végrehaj­tat ónak K l a s z á n  J ó z s e f n é  sz. S z t i p i t s  P e t r o n e l la  ellen 24 korona hátralékos tőke, ennek 1800. évi november hó 2ö-től járó 5% kamatai 18 kor. 30 fill, ezúttal és a még fel­merülendő költségeknek, nemkülönben csatla­kozott: Bajai takarékpénztár javára G00 frt. s jár. — özv. Milassevits Mártonná Nagy Sarolta 125 frt. s jár — Reich Bernât javára 24 frt. s jár. — Nemvirt Róza javára 30 kor. 74 fill, s jár. — Reich Farkas Fiai javára 00 kor. 10 (il), s jár. erejéig bekebelezett követelése kielé­gítése végett az 1881. FX t c. 144. §-a alap­ján a szabadkai kir. törvényszékhez tartozó a bajai kir. járásbíróság területén levő a bajai 453 szánni betétijén A I 1—2 sorszám, 022 és 023 hrsz homokvárosi ház és kertre 1480 korona, az A i  1 sorsz. 0572 hrsz szöllőro 258 korona, az A f  2. sorsz. 0852 hrsz szántóra 87 korona kikiáltási árban ezennel elrendeli és annak Baján a tkvi árverési helyiségben 1902. é v i  j u l i u s  hó 9-ik n a p j á n a k  d ál- t á n  3 óráját kitűzi, a midőn a fennebb körülirt ingatlanok a kikiáltási áron alul is el­adatni fognak.Árverezők a kikiáltási ár 10%át. készpénzben, vagy ovadékképes papírokban a kiküldött kezéhez tegyék le.

Vevők a vételárat 3 egyenlő részletben és pe­dig az 1-ső részletet 30 nap-, a másodikat GO nap-, a harmadikat pedig 00 nap alatt, mindig az árverés jogerőre emelkedése után számított, de mégis az árverés napjától járó 5% kamataival együtt a bajai kir. adó- mint letéthivatalba az ide két példány bari is kellő Jelzetekkel benyúj­tandó kérvény kapcsán fizessék le.A bánatpénz az utolsó részletbe számíttatik he.
A részletes árverési feltételek ezen kir. tkvi. hatóság irattárában és Baja város rendőrkapi­tány i hivatalánál megtekinthetők.Az árverés fel jegyzendő.Baján. kir. tlkvi hatóság l ‘.M)2. évi április 24 én.

Romátka,
kir. allűréS Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K .

H. Lajos Sükösd. Köszönet. B. tudósítását mindenkor 
szívesen látjuk.

Egy szinházkedvelő. A legnagyobb sajnálkozásunkra e 
.‘ Káinunkban — hely szűke miatt már nem volt közöl­
hető. Legközelebbi számunkban jön. Megjegyezzük, hogy 
sokkal szívesebben vettük volna, ha álnév helyett b. nevét 
használta volna, mert úgy látszik, hogy egy respectábilis 
szakemberhez van szerencsénk

V. K. Zombor. Köszönettel vettük. A  tiszteletpéldányt 
küldjük.

öt szoba-, konyha-, pince- és mellék­
helyiséggel a Flórián-utca 72. szám 
alatt. Bővebbet

SZABÓ SÁNDOR  
cipésznél.

a i í \ n y  K r é m m e l  k i t ü n t e t v e .
jsjs

arany-, ezüst-, ékszermüves, vésnök, B A JÁ N .
Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek szives tudomására hozni, miszerint szükségét láttam, hogy itt helyben J832 évtől fennálló

ARANY-, EZÜST-, ÉKSZER-MŰVESüzletemet egy a mai kornak megfelelő
ÓRÁS-MÜHELYLYELis kibővitsem, melyben e szakmában kitűnő szak­embert is alkalmaztam.Midőn tehát a n. é. közönségnek szives tu­domására adom, hogy minden legkomplikáltabb

zseb-, f a l i - ,  és ébresztő órákn ak ja r itá s á t  is n lehető olcsó ár mellett saját, műhelyem ben készítek, továbbá van szerencsém tudatni, hogy nagy választékú a r a n y - , ezüst- és n ik k e l zsebóra raktáro­mat f a l i - és ébresztő órákkal kiegészítettem és mint eddig is min­dent lehető olcsó ár mellett árusítok. Hitelképeseknek részlet fizetésre is.Ugyan ezen alkalommal tisztelettől ajánlom nagyválasztéku saját készitmenyü arany és ezüst ékszer áruimat. Minden legkomplikáltabb ekszor és vésnöki munkák rajz vagy mintaszerint ismert Ízléssel jó kivi­telben sajátkezüleg készítek. — ŐSIT Nagy raktár hazai és berndorli eliinaezüst árukban.

feltűnő újdonság.

D E L I C E — Minden hirdetés felesleges.
A dohányzó egyszer veszi és 

többé mást nem szihatlegjobb valódi francia szivarkapapir és szivarka-
hüvely kapható az ország minden kiilönleges--  SOg'l í
^  L E G N A G Y O B B  V Á L A S Z T Ó K  |
I  GÁCSI, BRASSÓI, ZSOLNAI |t o v á b b á

a legfinomabb angol és francia divatkelmékben ! ! ! ^^  Legújabb angol cs francia szabású ^........... ríik íutánvos áron,*I  féri i ö

Vidéki megrendelőimnek szívesen szolgálok választék-küldeménynyel.A nagyérdemű közönség szives bizalmát és pártfogását részemre továbbra és fentartani kérem
3 3 tisztelettel Gebhardt Dezső

arany-, ezüst-, ékszerműves, vésnök.

#  
#t
#

pontos kiszolgálás mellett készülnek
B A - I A N , • • 1
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Elet-, tűz-, jég-, baleset- és szállítmány-biztosítások a leg-

olcsóbb díjtételek mellett eszközöltetnek. Váf V . ot5T
v gSe

_ ^ J tz  árú-̂ 5 4§) Vi y*
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osztály már ez idő szerint elfogad megbízásokat és eszközölkötéseket a jövő idényü pirszén-szállitásokra. v gg*. 
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orvosi rendelésre k r i s t á l y - ü v e g b ő l  sajátkezű leg csiszol és felelősség mellettad el
Majtinszky Lajoséremmel kitüntetett látszerész

BAJÁN,(Tóth Kálmán szobrával szemben.)— Több elismerő levéllel rendelkezik, —T. c.M A .JT IN SZK .Y  L A JO S
látszerész. úrnak HELYBEN.Budapesten a klinikán szeinoim megvizs­gáltattam, Osapody tanár egy receptre fel- irta az üveg számát, de a receptet, mire haza jöttem, elvesztettem.Véletlenül Majtinszky Lajos látszerószhez fordultam egy szemüvegért, s mikor később a receptet megtaláltam a Majtinszkynál meg­vett. szemüveg száma ugyanaz volt, a melyet a tanár a receptre feljegyzett.Baján, 1897-ik évi április hó á()-án,

özvegy Szvászt lesné 
S á rk á n y  M á r ia ,  s. k.Javítások szakszerűen és olcsón végeztetnek.

Egy jó házból való fiú
tanoncul felvétetik
N á r . a y  L a j o s  könyvnyom dájába

t . •
«-  . . .
< • • B f l  d A  N-

Ajánlom saját kósz.itúsü inlülmullmtatlan nős ős olcsó

y
s o d r o n y  á g y - b e t é t e i m e t j
molyni'k ára csak S korona. Kell, bogy o/.t a b'gs/.ogónvtdtb ciiiIkm- is mogs/erezzo» 
ogyres/t mert olcsó, másrészt pedig egészségi szempontból, mert ezáltal a szalma 
kellemetlen és egészségtelen kigőzölgésétől, valamint a lérgek elszaporodásától meg- 
óvatunk. Az ágy belvilágossága méretének hozzám való beküldést! után a hetét 1 nap

alatt a legpontosabban elkészíttetik.Készítek továbbá
r u g a n y o s  §&

‘ ÁÍ kocsiüléseket
(kocsiülés)

felakasztliatii és faládával l ‘J  kor-éri (keritésj
(fekete v. rezcsitett) nagyság szerint cm. IIO-ÖO ;ío (j(j ;}() 7,, p, 7()

és a következő árakban: Üli. | |u i;{„ , r>„  .J()0

kokusrost betéttel JO |o (i|j(;,. )u|,|,

Különösen ajánlón, sodrony lomtaimat. mely nem kerül többe, mint a rendes léez- 
luntes mely kertek, szol ok: es udvarok bekerilésére remlkivül alkalmas. Kavies-

mí Ól 1 1  fold os kavicsnak, ökör-szájkosarak, méhész tökötök, baromfi 
kel.eczek s minden e szakmaim vágó munkák olcsón, jól és a legrövidebb idő alatt

szállíttatnak.

ifj. U T R Y PÁ L, B Á JÁ N .

^  5 Bérm álási ajándékokkaphatók a legjutányosabb árban
szolid kiszolgálás mellett

RDDE IGNÁCZműórás és ékszerésznéllt A .1 ,( X ,(a «Központi Szálló« átellenében)Ajánlja újonnan és Ízlésesen berendezett nagy raktárát min­dé nnenuí arany-, ezüst- és drágakő ékszerekben, vala­mim valódi Ghina-ezüst tárgyak és evőeszközökben.Nagy választékban tartok pontosan szabályozott, valódi
I l  O N  1 és

svájci zseb- , fa li- , inga-és ébresztő-órákata legegyszerűbb és legfinomabb kivitelben.Arany- és ezüst-ékszereim a ni. k. fémjelző hivatal által vannak hitelesítve.
Órajavitások, valamint minden e szakbavágó legkom pli­káltabb munkák; Chronométré és ütő-zsebórák, egyszers­mind ékszerjavitások, vésnöki munkák olcsón, szaksze­men és gyorsan SAJÁ T MŰI ILLYLMBLN végeztetnek> % 2 évi írásbeli jótállással. % 7Veszek /Á LO G CLD U LÁ K A T  a legmagasabb árban eset­leg azokat saját költségemen kiváltom és a többletet vissza­fizetem.Régi ARAN Y- és EZÜST T Á R G Y A K , valamint DRÁ­G A -K Ö V E K  a legmagasabb napi áron megvételnek esetleg ujjal becseréltetnek.Vidéki megrendelések posta íordultával eszközöltetnek.

Nyomatott Nánay Lajosnál Baján.




